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Усиление в мире миграци-
онных процессов является 

одной из важнейших особен-
ностей процесса глобализа-
ции. Потому тема междуна-
родной миграции приобрета-
ет все большую актуальность 
и требует научного исследо-
вания всех взаимосвязанных 
с ней элементов и процессов. 

Афет ИСЛАМ, 
«Бакинский рабочий»

Термин «диаспора» стал по-раз-
ному трактоваться социологами, 
политологами, этнологами и жур-
налистами. Большинство ученых 
считают, что диаспора представ-
ляет собой часть этноса, которая 
проживает за пределами своего на-
ционального государства. 

Диаспора выполняет ряд соци-
ально важных функций, среди ко-
торых наиболее важные - сохране-
ние национальной идентичности, 
языка и культуры, развитие этни-
ческого самосознания.

Азербайджанская диаспора очень 
молода, она находится пока еще на 
начальной стадии своего становле-
ния и развития. И на первом этапе 
диаспорального движения после 
обретения нашей страной незави-
симости ключевыми функциями 
диаспоры считались сохранение 
этнического самосознания и при-
влечение к защите общих интере-
сов нашей страны, а так же наряду 
с этим - и защита социальных прав 
членов диаспоры, которая прояв-
лялась в оказании помощи в про-
фессиональном самоопределении, 
регулировании занятости, получе-
нии образования и т.д. С течением 
времени актуальными становились 
экономическая и политическая со-
ставляющие деятельности нашей 
диаспоры, т.е. лоббирование спра-
ведливой оценки процессов и со-
бытий, происходящих на истори-
ческой родине, политических прав 
и свобод диаспоры, возможности 
получения ею дополнительных га-
рантий, прав и возможностей для 
своего этноса. Возрастающая роль 
диаспорских и лоббистских орга-
низаций обусловила историческую 
необходимость осуществления бо-
лее широкомасштабной деятель-
ности в этом направлении.

С одним из активных членов 
азербайджанской диаспоры за ру-
бежом, проживающей в Анголе, 
Биллурой Байрамовой-Бернард 
мы беседуем о разных аспектах де-
ятельности наших соотечествен-
ников. 

- Биллура ханым, как активный 
член диаспоры вы тонко подме-
чаете назревшую необходимость 

изменений в деятельности наших 
общин за рубежом и постанов-
ки более высоких целей, соответ-
ствующих нынешним реалиям. 
Какие приоритеты вы наметили 
бы для наших соотечественни-
ков, чтобы их связь с историче-
ской родиной и стремление при-
нести ей пользу согласовывались 
с имиджем, политикой и интере-
сами нашего государства?

- Многие, переселяясь по раз-
ным причинам в Европу, даже жи-
вущие там несколько десятилетий, 
не утруждают себя выучить госу-
дарственный язык, общаясь и вра-
щаясь в пределах своей этнической 
общины, наслаждаясь всеми приви-
легиями и преимуществами демо-

кратии, бесплатным образованием, 
здравоохранением и т.д. Например, 
в Германии издавна проживает са-
мое большое количество турок, но 
в парламенте этой страны нет ни 
одного турка, который мог бы за-
щищать их права. 

Мы часто говорим о сильной 
армянской диаспоре в Европе, это 
происходит не потому, что их очень 
любят, нет. Да, армянская диаспо-
ра за двести последних лет пусти-
ла корни в Европе и Америке, она 
представлена во всех государствен-
ных структурах, глубоко интегри-
рована в обществах стран прожи-
вания. Среди них немало извест-
ных ученых, депутатов, политиков, 
адвокатов, судей... Понятное дело, 
что они защищают своих едино-
верцев и вкладывают, как мы зна-
ем, немалые средства в историче-
скую родину. Наша диаспора должна 
выйти за пределы своей общины, 
стремиться интегрироваться в об-
щество, мы не должны проводить 
свои праздники и мероприятия ис-

ключительно с азербайджанцами, 
надо стремиться приглашать пред-
ставителей титульной нации, пар-
ламентариев и чиновников, изда-
вать литературу в переводе, высту-
пать в прессе. 

- На съезде диаспоры в про-
шлом году, который явился се-
рьезным шагом на пути объедине-
ния азербайджанцев за рубежом, 
Президент Ильхам Алиев гово-
рил в том числе и о том, что дети 
эмигрировавших азербайджанцев 
должны быстрее и активнее ин-
тегрироваться в общество стран 
проживания, занимать достой-
ное место и надлежащим образом 
представлять свою историческую 
родину. Наши дети, формируясь 

в другой языковой и культурной 
среде, изучают родной язык как 
иностранный в воскресных шко-
лах. Скажите, смогут ли они быть 
больше азербайджанцами, чем их 
родители с их прочными узами 
с исторической родиной, культу-
рой и традициями своей нации? 
И должны ли они быть таковы-
ми? Не грозит ли интеграция по-
следующей ассимиляцией? С ка-
кой позиции мы должны рассма-
тривать эту проблему?

- Поясню на примере собствен-
ных детей, но не утверждаю, что 
это истина в последней инстанции. 
В странах Африки, где мы жили, 
азербайджанцев почти не было. 
Жизненная среда моих детей со-
стояла из иностранцев, мы с му-
жем говорим с детьми на англий-
ском и французском языках. Если 
бы я говорила с детьми исключи-
тельно на азербайджанском язы-
ке, они свободно говорили бы на 
родном языке. Однако я сама стре-
милась лучше овладеть француз-
ским и потому говорила с ними на 
обоих языках, и это, признаю, было 
несколько эгоистично с моей сто-
роны. Мы сначала общались на ан-
глийском, а потом, после переезда 
во Францию, по-французски. Де-

тей я учила по французским дет-
ским книгам, смотрела фильмы 
с субтитрами для лучшего освое-
ния родного языка моего супруга. 
В Нигерии было то же самое, но 
со своими родными я говорила на 
азербайджанском и на лагичском 
наречии, мои дети азербайджан-
скую речь слышали не так часто, 
как хотелось бы. Однако я наняла 
детям педагога, обучающего азер-
байджанскому языку онлайн, и они 
занимаются дважды в неделю уже 
несколько лет. Мы готовим детей 
к тому, чтобы они могли продук-
тивно интегрироваться в мировое 
сообщество, оставаясь при этом 
носителями национальных ценно-
стей, традиций и культуры азер-
байджанского народа.

Отвечаю на ваш вопрос: насколь-
ко нам нужно, чтобы они на 100 
процентов стали азербайджанца-
ми? Весь вопрос в том, в какой фор-
ме мы хотим видеть своих детей 
азербайджанцами? Чтобы они со-
блюдали все обычаи и традиции 
азербайджанцев или чтобы завтра 
для Азербайджана они были по-
лезными людьми и, говоря о том, 
что их мать - азербайджанка, были 
нацелены на то, чтобы реализовать 
какой-либо проект во имя Азер-
байджана? Или, скажем, оплатить 
учебу одного азербайджанца в за-
рубежном вузе. 

Вы знаете меня как филантропа 
и благотворителя, который во имя 
Азербайджана осуществляет мно-
жество проектов на свои собствен-
ные средства. Мы с мужем-францу-
зом издали книгу азербайджанского 
писателя Алиса Ниджата, вся при-
быль от продажи которой пойдет 
автору, и научную работу о фоль-
клоре Дадаша Алиева в виде книги, 
которая бесплатно распространя-
ется среди библиотек. Мой супруг 
очень недолго жил в Азербайджа-
не, но при этом он немало делает 
для моей родины, следовательно, 
в деле пропаганды реалий и куль-
туры Азербайджана доминантой 
выступает сугубо человеческий 
фактор, но никак не этнический.

- Это очень серьезный вопрос 
и его можно рассматривать с раз-
ных ракурсов, но в конечном сче-
те вы правы, человеческий фак-
тор становится приоритетным. 
А в чем вы видите связь диаспо-
ры с конкретными государствен-
ными структурами исторической 
родины, должна ли она быть и кто 
кому должен помогать?

- Диаспора не должна ждать по-
мощи от государства, она должна 
вкладывать в свою историческую 
родину и способствовать ее разви-
тию. Я провела собственное иссле-
дование на тему диаспоры, про-
анализировала множество зару-
бежных источников на эту тему, 
показала статистику, какие самые 
крупные и влиятельные диаспоры 
в мире, оказывающие своим стра-
нам материальную помощь. Узнала 

много нового и полезного, и мои 
взгляды на деятельность диаспо-
ры претерпели фундаментальные 
изменения. Мы, азербайджанцы, 
проживающие в других странах, 
должны прежде всего оказывать 
поддержку своим соотечествен-
никам, живущим в тех же странах, 
встать прочно на ноги, потому что 
потом эти люди смогут наладить 
взаимовыгодные экономические 
связи страны проживания со сво-
ей исторической родиной. При-
езжая на родину, они вкладыва-
ют немалые средства в недвижи-
мость, открывают коммерческие 
объекты и т.д. 

К примеру, самой многочислен-
ной диаспорой в мире считается 
индийская диаспора, а самой ма-
териально обеспеченной в мире - 
ливанская, бизнес которой охва-
тывает все континенты. Тот самый 
Ливан, который сегодня слывет не-
стабильной страной, раздираемой 
противоречиями разного рода, во-
йной и разрухой, но во время лет-
них и зимних каникул принимает 
у себя огромное количество сооте
чественников, живущих за рубе-
жом. Причем дома они не просто 
развлекаются, а строят отели, дома, 
открывают центры, вкладывают 
большие средства в экономику.

Когда я организовывала ме-
роприятия, посвященные Азер-
байджану, мои иностранные дру-
зья помогали мне всем, чем могли 
на свои средства, никто ни от кого 
ничего не ждал. С другой стороны, 
и у посольств, и у консульств есть 
соответствующие отделы культу-
ры и экономики со своими плана-
ми и программами, в которых они 
задействуют соотечественников. 
Мои родные в Азербайджане регу-
лярно высылают мне через почту 
наши сладости, сувениры, наци-
ональные костюмы. Или, напри-
мер, я договариваюсь с компани-

ями о поставках на мероприятие, 
скажем, минеральной воды, кофе 
или пива, но при этом я сама обе-
спечиваю перелет и участие на-
ших деятелей культуры или по-
литики, готовлю национальные 
блюда. Я также являюсь руководи-
телем французской организации 
и с таким же успехом и желанием 
занимаюсь пропагандой культу-
ры обеих стран, и мой супруг по-
стоянно поддерживает меня в этих 
делах. Бывало даже, что он помо-
гал мне заворачивать в виноград-
ные листики долму. На всех меро-
приятиях, одетый в национальный 
азербайджанский костюм, он вы-
носил на сцену государственный 
флаг моей страны. 

- Все базировалось на добро-
вольном желании участников по-
мочь, их любознательности и то-
лерантности, верно?

- Абсолютно! Мой супруг всегда 
разделял то, что делало меня счаст-
ливой, и это всегда было взаимно. 
Помимо книги А.Ниджата, недав-
но мы издали небольшую книжку 
норвежского автора, переведенную 
на азербайджанский язык и адре-
сованную детям, больным онколо-
гией. Она продается в бакинском 
Доме книги Bookzone, и весь до-
ход от продажи идет на лечение 
больных детей. 

- Участники мероприятий, 
представители разных наций 
на ваших мероприятиях пре-
вращаются в своеобразные мо-
сты дружбы и международного 
сотрудничества, в важный фак-
тор международных отношений. 
Ваша широкая благотворитель-
ная, культурно-просветительская 
деятельность, а также попытки 
наладить двусторонний торговый 
обмен между двумя странами за-
служивают только самой высо-
кой оценки. Это достойный при-
мер для подражания!

Главная доминанта
Б.Байрамова-Бернард: Наша диаспора должна выйти за пределы своей общины,  
                                            стремиться интегрироваться в общество 

Диаспора не должна ждать помощи от го-
сударства, она должна вкладывать в свою 
историческую родину и способствовать ее 
развитию

Проживающий в Испании 
представитель рода Панах
али хана - основателя Кара-
бахского ханства - Гулам Ак-
беров вместе с семьей совер-
шил поездку в культурную 
столицу нашей страны - го-
род Шуша. 

В ходе поездки, организован-

ной Государственным комитетом 
по работе с диаспорой, члены се-
мьи Акберовых сначала посетили 
развалины дворца своего предка 
и улицу, носящую его имя.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ в Го-
сударственном комитете, затем про-
должатели ханского рода посети-
ли площадь Базарбаши, Джыдыр 
дюзю, площадь, где расположены 

расстрелянные скульптуры, место 
подписания Шушинской декла-
рации, дом Хуршидбану Натаван, 
родник Ханской дочери, мавзолей 
Моллы Панаха Вагифа, Гянджин-
ские ворота, мечеть Юхары Гевхар 
Ага, Иса Булагы и другие досто-
примечательности.

Семья Акберовых была под-
робно проинформирована о ра-

боте по реконструкции и благоу-
стройству, проводимых в Шуше - 
жемчужине Карабаха.

Гулам Акберов отметил, что 
в Шуше он глубже ощущает ве-
личие Победы, одержанной нашим 
народом в Карабахе, и никогда не 
забудет этот день.

АЗЕРТАДЖ

Зов предков
Представитель рода Панахали хана: В Шуше я глубже ощутил величие Победы в Карабахе Группа американских журна-

листов и медиаэкспертов в рам-
ках поездки в Азербайджан 
побывала в городе Гянджа.

Как сообщили в пресс-служ-
бе Государственного комитета по 
работе с диаспорой, американ-
ские гости были подробно про-
информированы об истории Гян-
джи - втором по величине горо-
де Азербайджана.

Посетив подвергшуюся бом-
бардировке часть города, гости 
минутой молчания почтили па-
мять мирных жителей, погибших 
во время этого чудовищного про-
исшествия.

Затем делегация ознакоми-
лась с Xaн багы, Джума мече-
тью Шаха Аббаса, Гянджинской 
государственной филармонией, 
посетила мемориал, возведенный 
в память о первых шехидах Кав-
казской исламской армии в Гян-
дже, и мавзолей Низами Гянджеви.

Тот факт, что гениальный азер-

байджанский поэт и мыслитель, 
могучий мастер пера Низами 
Гянджеви написал поэму «Лей-
ли и Меджнун» за четыре столе-
тия до произведения классика ан-
глийской поэзии и драматургии 
Уильяма Шекспира «Ромео и Джу-
льетта», версия о том, что англий-
ский прозаик почерпнул вдохно-
вение из произведения «Лейли 
и Меджнун», вызвали у гостей 
большой интерес.

Гянджа глазами американцев
Журналисты из США на родине великого Низами


